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Nemojte koristiti ugrađeni proizvod kad su sjedišta spuštena.
Tijekom montiranja u prtljažnik, prostor mora biti u potpunosti oslobođen kako biste
izbjegli svaku mogućnost oštećivanja ili ranjavanja.
Svaka izmjena materijala (Autoradio, pojačalo) koja dovodi do promjena u
neposrednoj okolini može biti uzrok oštećenja ili kvara materijala te je stoga
zabranjena.

ČIŠĆENJE:
Ako se proizvod zaprlja, očistiti površinski sloj sa suhom krpom ili sapunicom.
Zabranjena je uporaba agresivnih i abrazivnih sredstava.

POZOR:
PSA ne može preuzeti odgovornost za ispravan rad sustava i njegov vijek trajanja
ako se ova pravila ne poštuju. Ovaj popis preporuka nije konačan.

Brug ikke det fastgjorte produkt, når sæderne er nedfældet.
Ved montering i bagagerummet skal der være helt frit omkring produktet for at
undgå at beskadige det og få en legemsskade.
Enhver udskiftning af udstyret (Bilradio, forstærker), som kan ændre de
omkringliggende komponenter, kan medføre en beskadigelse eller funktionsfejl
for udstyret og skal således fjernes.

RENGØRING:
Hvis der ligger snavs på beklædningen, skal den rengøres med en tør klud eller
sæbevand. Brug af rengørings- og skuremidler er ikke tilladt.

BEMÆRK:
Overtrædelse af disse anvisninger kan ikke medføre ansvar for PSA, hvad
angår systemets funktion og dets levetid. Denne liste over anvisninger er ikke
udtømmende.

OK

4 Ohms

KO

CR DA

No utilizar el producto instalado con los asientos abatidos.
Durante el montaje en el maletero, debe disponerse de un entorno despejado
para evitar todo riesgo de deterioro o de lesión.
Todo cambio de material (autorradio, amplificador) susceptible de modificar el
entorno puede provocar un deterioro o una disfunción del material, por lo que
queda prohibido.

LIMPIEZA:
En caso de manchas, limpiar la funda con un paño seco o con agua y jabón.
Queda excluido utilizar productos agresivos y abrasivos.

NOTA:
La falta de cumplimiento de estas consignas no puede en ningún caso
comprometer la responsabilidad de PSA en cuanto al buen funcionamiento del
sistema y a suvida útil. Esta lista de recomendaciones no es exhaustiva.

ES
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Älä käytä asennettua tuotetta, kun istuimet ovat taitettuina.
Kun tuote asennetaan tavaratilaan, ympäristön on oltava täysin esteetön
mahdollisten vahinkojen ja vammojen välttämiseksi.
Kaikenlainen ympäristöä mahdollisesti muuttava laitteiden (autoradio, vahvistin)
vaihtaminen on kiellettyä, sillä se saattaa vahingoittaa laitteistoa tai aiheuttaa
toimintahäiriön.

PUHDISTAMINEN:
Jos tuote likaantuu, pinta on puhdistettava kuivalla liinalla tai saippuavedellä.
Voimakkaita ja hankaavia puhdistusvälineitä ja -aineita ei pidä käyttää.

HUOMAUTUS:
Jos näitä ohjeita ei noudateta, PSA vapautuu kaikesta järjestelmän toimintaa ja
käyttöikää koskevasta vastuuvelvollisuudesta. Tämä suositusluettelo ei ole
tyhjentävä.

FI

Ne pas utiliser le produit fixé lorsque les sièges sont rabattus.    
Lors du montage dans le coffre, l’environnement doit être parfaitement dégagé
pour éviter tout risque de détérioration et de blessure. Tout changement de
matériel ( autoradio, amplificateur ) susceptible de modifier l’environnement peut
entraîner une détérioration ou un dysfonctionnement du matériel et de ce fait doit
être banni.
      
NETTOYAGE :
En cas de salissure , le revêtement doit être nettoyé soit avec un chiffon sec, soit
avec de l’eau savonneuse. L’usage de produits agressifs et abrasifs est à exclure.

NOTA :
Le non respect de ces consignes ne saurait en aucun cas engager la
responsabilité de PSA quant au bon fonctionnement du système et à sa durée de
vie. Cette liste de recommandations n’est pas exhaustive.

Do not use the product fixed in place when the seats are folded down.
When fitting inside the luggage compartment, the surrounding area must be
completely clear to prevent any risk of damage or personal injury.
Any replacement of equipment (radio, amplifier, etc.) likely to modify the
surrounding area could lead to damage or incorrect operation of the equipment
and as such must be excluded.

CLEANING:
If dirty, the cover should be cleaned using either a soft dry cloth or a cloth and
soapy water. Avoid using harsh and abrasive products.

NOTE:
Under no circumstances shall PSA be held liable for correct operation of the
system and its operating life as a result of failure to observe these instructions.
This list of recommendations is not exhaustive.

F EN

Μη χρησιμοποιείτε το προϊόν στερεωμένο όταν τα καθίσματα είναι
διπλωμένα.
Κατά την τοποθέτησή του στο χώρο αποσκευών, ο χώρος πρέπει να είναι τελείως
ελεύθερος ώστε να αποφευχθεί κάθε κίνδυνος φθοράς και χτυπήματος.
Κάθε αλλαγή συσκευής ( ηχοσύστημα, ενισχυτής ) που μπορεί να τροποποιήσει
το χώρο μπορεί να προκαλέσει φθορά ή δυσλειτουργία της συσκευής και για το
λόγο αυτό πρέπει να αποκλειστεί.

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ:
Σε περίπτωση που λερωθεί, η επένδυση πρέπει να καθαριστεί είτε με στεγνό
πανί, είτε με σαπουνάδα. Η χρήση επιθετικών και γυαλιστικών προϊόντων πρέπει
να αποκλειστεί.

ΠΡΟΣΟΧΗ:
Αν δεν τηρηθούν οι οδηγίες αυτές, η PSA δεν είναι σε καμία περίπτωση υπεύθυνη
για την καλή λειτουργία τού συστήματος και τη διάρκεια ζωής του. Αυτός ο
κατάλογος συστάσεων δεν είναι εξαντλητικός.

GR
Ne használja a felszerelt terméket, ha az ülések lehajtott helyzetben
vannak! 
A csomagtartóba történő felszereléskor a termék környezetéből minden tárgyat
el kell távolítani a termék megrongálódása vagy személyi sérülések elkerülése
érdekében.
Kerülje a környezetet megváltoztató berendezések cseréjét (autórádió, erősítő),
mivel az a termék sérülését vagy meghibásodását okozhatja! 

TISZTÍTÁS:
A termék bepiszkolódása esetén a burkolatot száraz kendővel vagy szappanos
vízzel törölje át! Kerülje az agresszív vagy súroló hatású termékek használatát! 

MEGJEGYZÉS:
Ezen utasítások be nem tartása esetén a PSA nem vállal felelősséget a rendszer
megfelelő működéséért és élettartamáért. Jelen felsorolás nem tartalmazza a
termék használatára vonatkozó minden utasítást.  

HO
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Non utilizzare il prodotto fissato quando i sedili sono ripiegati.
Durante il montaggio del prodotto nel bagagliaio, l'ambiente deve essere
completamente sgombro per evitare rischi di deterioramento e di ferite.
Qualsiasi cambiamento di materiale (autoradio, amplificatore) che rischi di
modificare l'ambiente può provocare un deterioramento o un disfunzionamento del
materiale e deve quindi essere evitato.

PULIZIA:
In caso di sporcizia, il rivestimento va pulito con un panno asciutto o con acqua
insaponata. Evitare l'uso di prodotti aggressivi e abrasivi.

NOTA:
In caso di mancato rispetto di queste istruzioni, PSA non potrà essere tenuta
responsabile per quanto riguarda il corretto funzionamento del sistema e la sua
durata di vita. Questo elenco di raccomandazioni non è esaustivo.
  

IT
Wanneer het product eenmaal is bevestigd niet gebruiken met
neergeklapte stoelen.
Tijdens de montage in de bagageruimte moet de omgeving volkomen ontruimd
zijn om de kans op beschadiging en verwonding te vermijden. Elke verandering
van materiaal (autoradio, versterker) die de omgeving zou kunnen wijzigen kan
een verslechtering of een functiestoornis van het materiaal veroorzaken en
moet daarom worden verboden.

REINIGING:
In geval van vuil moet de bekleding hetzij met een droge doek, hetzij met
zeepwater worden gereinigd. Het gebruik van agressieve of schurende
middelen moet worden uitgesloten.

NOTA:
In het geval dat deze instructies niet worden nageleefd kan PSA in geen geval
verantwoordelijk worden gesteld voor de goede werking en de levensduur van het
systeem. Dit is een niet uitputtende lijst met aanbevelingen.
  

NL
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Høyttaleren må ikke brukes i festet stand dersom setene er foldet
sammen.
Ved montering i bagasjerommet skal man sørge for at alt er ryddig og at ingen
gjenstander kan forårsake skader eller forringelse på høyttaleren.
Enhver utskifting av materiell ( bilradio, forsterker ) fører til endringer i systemet,
noe som kan medføre funksjonsfeil eller skade på høyttaleren. Denne typen
utskifting skal derfor ikke foretas.

RENGJØRING:
Dersom det ytre trekket på høyttaleren er tilsmusset, kan det rengjøres enten
med en tørr klut eller med mildt såpevann. Bruk ikke aggressive produkter eller
skuremidler.

NB:
PSA kan ikke holdes ansvarlig for systemets funksjon og levetid dersom disse
forholdsreglene ikke overholdes. Denne listen over forholdsregler er ikke endelig.

NO

Nie należy używać umocowanego produktu, jeżeli siedzenia są złożone.
Przy montażu w bagażniku należy zadbać o to, aby otaczająca przestrzeń była
wolna od przeszkód, w celu uniknięcia ryzyka zranienia lub uszkodzenia sprzętu.
Wszelkie zmiany dotyczące sprzętu (radio samochodowe, wzmacniacz), które
mogą być przyczyną zmian otoczenia, mogą pociągać za sobą uszkodzenie lub
gorsze funkcjonowanie sprzętu, a zatem nie powinny być przeprowadzane.

CZYSZCZENIE:
W przypadku zabrudzenia pokrycie należy wyczyścić przy pomocy suchej
szmatki lub używając mydlin. Niedozwolone jest używanie substancji
agresywnych lub ściernych.

UWAGA:
Nieprzestrzeganie powyższych zasad powoduje, że firma PSA nie ponosi żadnej
odpowiedzialności, jeśli chodzi o prawidłowe działanie systemu oraz czas jego
eksploatacji. Lista zaleceń nie jest wyczerpująca.

PL

Não utilizar o produto fixo quando os bancos estiverem rebatidos.
Aquando da montagem na mala, a área de trabalho deve estar perfeitamente
livre para evitar o risco de danos e ferimentos. Qualquer alteração do material
(auto-rádio, amplificador) susceptível de modificar o ambiente pode causar
danos ou falhas do material, não devendo por isso ser efectuada.

LIMPEZA:
Em caso de presença de sujidade, o revestimento deve ser limpo com um pano
seco ou com um pouco de água com sabão. Não devem utilizar-se produtos
agressivose abrasivos.

NOTA:
O desrespeito destas recomendações não deverá, em qualquer circunstância,
implicar a responsabilidade da PSA relativamente ao bom funcionamento do
sistema e à respectiva vida útil. Esta lista de recomendações não é exaustiva.

PO

Ne uporabljajte pritrjenega izdelka, kadar so sedeži spuščeni.
Pri montaži v prtljažnik mora biti okolica pospravljena, da ne pride do poškodbe
predmetov ali telesne poškodbe. Vsaka menjava opreme (avtoradia, ojačevalca),
ki bi utegnila spremeniti okolico, lahko povzroči poškodbo ali pomanjkljivo delovanje
opreme in je zato prepovedana.

ČIŠČENJE:
V primeru, da je prevleka umazana, jo očistite s čisto s suho krpo ali pa z milnico.
Uporaba agresivnih in abrazivnih izdelkov je prepovedana.

OPOMBA:
V primeru neupoštevanja teh navodil  PSA ne prevzema nobene odgovornosti
glede pravilnega delovanja sistema in glede njegove življenjske dobe. Ta seznam 
priporočil ni izčrpen.

SL
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Använd inte den fasta bashögtalaren med nedfällda säten.
Vid montering i bagageutrymmet måste omgivningen vara helt fri från saker,
för att undvika risker för materiella eller personskador. Alla ändringar i
utrustningen (bilradio, förstärkare) som kan bidra till att ändra miljön kan
skada materielen eller leda till onormal funktion och är därför inte tillåtna.
Överlämna bruksanvisningen till slutkunden.

RENGÖRING:
En nedsmutsad beläggning måste rengöras med en torr tygtrasa eller tvålvatten.
Använd inte aggressiva medel eller medel med slipande verkan.

OBS:
Vid underlåtenhet att följa dessa föreskrifter kan PSA under inga omständigheter
göras ansvarig för systemets funktion eller livslängd. Denna lista med 
rekommendationer är inte uttömmande.
 

SU
Nepoužívejte upevněný výrobek, pokud jsou sklopené sedačky.
Při instalaci nesmí být v zavazadlovém prostoru žádné překážky, které by mohly
bránit instalaci, aby nedošlo k poškození výrobku nebo zranění uživatele.
Každá výměna komponentů hudební sestavy (autorádio, zesilovač) může
změnit vlastnosti prostředí a způsobit poškození nebo dysfunkce těchto
komponentů, a je tudíž žádoucí se jí vyhnout.

ČIŠTĚNÍ:
Pokud dojde ke znečištění, vyčistěte povrch výrobku suchým hadrem nebo ho
omyjte mýdlovou vodou. Vyvarujte se agresivních a abrazivních čisticích přípravků.

POZNÁMKA:
PSA nenese odpovědnost za řádné fungování systému a jeho životnost při
nedodržení uvedených pokynů. Tento seznam doporučení není úplný.
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Nach dem Einbau darf das Produkt nicht bei umgeklappten Sitzen
verwendet werden.
Um Beschädigungen oder Verletzungen zu vermeiden, dürfen sich beim
Einbau im Kofferraum keine Gegenstände in der Umgebung befinden.
Alle Änderungen an der Anlage (Autoradio, Verstärker), durch die die Umgebung
verändert wird, können zur Beschädigung oder zum Ausfall des Geräts führen und
sind daher zu unterlassen.

REINIGUNG:
Bei Verschmutzungen ist die äußere Oberfläche entweder mit einem trockenen
Lappen oder mit Seifenlauge zu reinigen. Aggressive Reiniger oder Scheuermittel
dürfen nicht verwendet werden. 

HINWEIS:
Im Falle der Nichteinhaltung dieser Anweisungen lehnt PSA jede Haftung für die
korrekte Funktionsfähigkeit und Lebensdauer des Systems ab. Die hier genannten
Empfehlungen sind nicht erschöpfend.
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